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De geheel
nieuwe 
huishoudelijke 
waterdispenser

Avec un design unique et captivant, Vita Ges-
si™ est le premier système multifonction doté 
d’une interface numérique innovante, qui 
contribue à la protection de l’environnement. 
Un système de distribution et de filtration qui 
devient le point central de l’espace pour rév-
olutionner la façon dont nous interagissons 
avec l’eau.

Il intègre des innovations hi-tech uniques sur 
le marché, alliant la technologie à l’esthétique 
de la simplicité, empruntée à l’interface inte-
ractive des appareils intelligents. Gessi inno-
ve également dans la cuisine en combinant 
des aspects esthéti+ques, tels que le design, 
le soin des détails et les finitions, avec des 
fonctions très avancées capables d’améliorer 
la vie quotidienne.

Met een uniek en boeiend ontwerp is Vita Gessi™ het eerste multifunctionele systeem met 
een innovatieve digitale interface, die bijdraagt aan de bescherming van het milieu. Een do-
seer- en filtratiesysteem dat het middelpunt van de ruimte wordt om een revolutie teweeg te 
brengen in de manier waarop we met water omgaan. Het bevat unieke hi-tech innovaties op 
de markt, waarbij technologie wordt gecombineerd met de esthetiek van eenvoud, ontleend 
aan de interactieve interface van slimme apparaten. Gessi innoveert ook in de keuken door 
esthetische aspecten, zoals design, aandacht voor details en afwerkingen, te combineren 
met zeer geavanceerde functies die het dagelijks leven kunnen verbeteren.

LE TOUT NOUVEAU 
DISTRIBUTEUR D’EAU 
DOMESTIQUE
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Grâce à une étude approfondie de 
la facilité d’utilisation, Gessi a mis au 
point un SÉLECTEUR NUMÉRIQUE 
CONVIVIAL, caractérisé par des icônes 
et des animations intuitives, enrichies d’un 
large éventail d’informations pratiques. 
Il propose différents types d’eau filtrée, 
avec des températures et des niveaux de 
personnalisation différents. Du mélange au 
filtrage, de la carbonatation à la distribution 
à 100°C, Vita Gessi™ peut enregistrer 
jusqu’à un maximum de 24 mémoires.

LA PERSONNE 
TOUJOURS AU 

CENTRE

Door middel van een diepgaand bruikbaarheidsonderzoek 
heeft Gessi een MENSVRIENDELIJKE DIGITALE 
SELECTOR ontwikkeld, dat gekenmerkt wordt door 
intuïtieve pictogrammen en animaties, versterkt door een 
grote set praktische informatie. Het biedt verschillende 
soorten gefilterd water, met verschillende temperaturen 
en niveaus van maatwerk. Van mengen tot filteren, van 
carbonatatie tot doseren bij 100°C, Vita Gessi™ kan tot 
maximaal 24 geheugens vastleggen.

De 
persoon 
die altijd 
centraal 

staat
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WATER
BRON

VAN HET 
LEVEN

En plus de l’eau du réseau, le système 
multifonction Vita Gessi™ délivre de l’eau filtrée à 
TEMPÉRATURE AMBIANTE, DE L’EAU FRAÎCHE 
ET DE L’EAU FROIDE, grâce à l’installation de 
l’unité FROIDE sous l’évier.

Les icônes de l’écran ont été conçues pour 
afficher immédiatement, par le biais d’animations 
pratiques, toutes les fonctions, y compris le 
compteur de litres : l’écran indique le type d’eau 
sélectionné et la quantité distribuée. Le contact 
avec l’eau et l’utilisation quotidienne génèrent une 
nouvelle vision du bien-être qui allie fonction et 
émotion.

BIEN-ÊTRE PRIVÉ 
ÉGALEMENT 
DANS LA CUISINE

Naast leidingwater levert het Vita Gessi™ 
multifunctionele systeem GEFILTERD WATER 
OP KAMERTEMPERATUUR, VERS EN KOUD 
WATER, dankzij de installatie van de KOUDE UNIT 
onder de gootsteen.

De pictogrammen op het scherm zijn ontworpen om 
via praktische animaties onmiddellijk alle functies 
weer te geven, inclusief de literteller: het display 
geeft het geselecteerde type water en de afgegeven 
hoeveelheid aan.

De interactie met water en het dagelijks gebruik 
genereert een nieuwe visie op welzijn die functie en 
emotie combineert.

Privé wellness 
ook in de keuken

6 7



WELL
NESS
VOOR
NATUUR

Vita Gessi™ offre l’une des 
fonctionnalités les plus respectueuses 
de l’environnement avec la distribution 
d’eau gazeuse froide, avec trois 
niveaux de carbonatation, éliminant 
ainsi à jamais la nécessité d’acheter de 
l’eau en bouteille. Une contribution à la 
réduction de l’utilisation du plastique 
et à l’économie d’eau et d’énergie, 
conformément à la philosophie verte 
GESSI WELLNESS for NATURE, dont 
l’objectif est d’améliorer l’avenir des 
générations futures.

Reconnaissable au verre vert avec 
des bulles sur l’écran, la fonction 
réfrigérateur carbonateur est disponible 
avec l’unité FROIDE installée sous 
l’évier.

Vita Gessi™ biedt een van de meest 
milieuvriendelijke functies: de uitgifte 
van KOUD BRUISEND WATER, 
MET DRIE VERSCHILLENDE CO2-
GEHALTEN, waardoor het voorgoed 
niet meer nodig is om flessenwater te 
kopen.
Een bijdrage aan het verminderen van 
het gebruik van plastic en het besparen 
van water en energie, in lijn met de 
GESSI WELLNESS for NATURE groene 
filosofie, waarvan het doel is om de 
toekomst van de volgende generaties 
te verbeteren.
De carbonatorkoelkastfunctie is 
herkenbaar aan het groene glas 
met bubbels op het display en is 
beschikbaar met de KOUDE EENHEID.

ATTENTION À 
L’ENVIRONNE-

MENT AVEC BRIO

Aandacht 
voor het 
milieu met 
Sparkle
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UW 
PARTNER

IN HET 
LEVEN

Grâce à des composants technologiques 
intégrés à fonction numérique, Vita Gessi™ est 
capable d’accéder rapidement à l’eau chaude 
et à l’eau bouillante et d’enregistrer trois options 
pour chaque type d’eau, d’une tasse de thé à un 
biberon.

La fonction de verrouillage de l’unité CHAUDE 
installée sous l’évier sur l’écran intelligent permet 
d’éviter que les enfants présents dans la maison 
ne se brûlent. Des innovations que Gessi apporte 
à la cuisine, au cœur de l’espace de vie, où les 
objets qui en font partie, compagnons de vie, se 
doivent d’être beaux, avec le souci du détail et 
de la fonctionnalité, pour nous apporter le bien-
être dont nous avons besoin pour vivre.

Dankzij  technologische componenten met 
digitale functie heeft Vita Gessi™ snel toegang 
tot heet en kokend water en tot drie opties 
opslaan voor elk type water, van een kopje thee 
tot een babyflesje.
De functie op het slimme display om de HETE 
unit die onder de gootsteen is geïnstalleerd 
te vergrendelen, voorkomt dat kinderen zich 
branden.
Innovaties die Gessi naar de keuken brengt, in 
het hart van de leefruimte, waar de objecten 
die er deel van uitmaken, als ‘huisgenoten’, 
mooi moeten zijn, met aandacht voor details en 
het waarborgen van functionaliteit, om ons het 
welzijn te geven dat we nodig hebben om te 
leven.

UN SYSTÈME 
QUI SIMPLIFIE 
LA VIE

Een systeem 
dat het leven 
vereenvoudigt
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2023

Vanwege zijn kwaliteiten won het 
de prestigieuze iF DESIGN AWARD 
2023, een van ‘s werelds belangrijkste 
ontwerpwedstrijden sinds 1954, in de 
categorie Product/Keukenontwerp.
Uitgekozen omdat het de eerste 
keukenmengkraan is met een onvergelijkbare 
digitale interface, met intuïtieve bediening, 
gebruiksvriendelijk, perfect thuis of op 
kantoor.

Innovatieve
configuratie 
en verfijnde
ergonomie

Grâce à ses qualités, il a remporté 
le prestigieux iF DESIGN AWARD 
2023, l’un des plus importants 
concours de design au monde 
depuis 1954, dans la catégorie 
Product/Kitchen Design. Choisi 
parce qu’il est le premier mixeur 
de cuisine doté d’une interface 
numérique incomparable, avec 
un contrôle intuitif, facile à utiliser, 
parfait à la maison ou au bureau.

UNE 
CONFIGURATION 
INNOVANTE ET 
UNE ERGONOMIE 
RAFFINÉE

1312



DE PRESTATIES 
VAN EEN 
GEÏNTEGREERD 
SYSTEEM

Développée en interne pour permettre un 
contrôle total du produit et offrir toutes 
les fonctions intégrées, l’alimentation en 
eau domestique comprend un distributeur 
avec sélecteur numérique, un réfrigérateur 
à carbonateur CO2 (unité FROIDE) et une 
chaudière (unité CHAUDE) à installer sous le 
plan de travail de la cuisine. Il comporte deux 
sorties distinctes, du début à la fin, de sorte 
que l’eau, filtrée et de réseau, ne circule pas 
dans les mêmes tuyaux.

Modulaire, pour un niveau de personnalisation 
maximal, Vita Gessi™ fonctionne également 
avec une seule des deux unités, en détectant 
automatiquement quel appareil est connecté, 
ce qui est unique sur le marché aujourd’hui. 
Ergonomie, graphisme et électromécanique 
du sélecteur  : en associant le design du 
produit aux technologies les plus avancées 
et en améliorant ses caractéristiques, Gessi 
a réussi à intégrer les performances les plus 
sophistiquées dans un système beau et facile 
à utiliser, garantissant des performances 
maximales et des consommations réduites.

LA PERFORMANCE 
D’UN SYSTÈME INTÉGRÉ

Intern ontwikkeld om totale controle over het 
product te hebben en om alle geïntegreerde 
functies te kunnen bieden, omvat de huishoudelijke 
watertoevoer een dispenser met digitale schakelaar, 
een CO2 Carbonator-koelkast (KOUDE eenheid) en 
een ketel (HETE eenheid) die onder het keukenblad 
moet worden geïnstalleerd. Het beschikt over twee 
afzonderlijke uitgangen, van begin tot eind, zodat 
het water, gefilterd en net, niet in dezelfde leidingen 
stroomt.

Modulair, voor het maximale niveau van maatwerk, 
werkt Vita Gessi™ ook met slechts één van de 
twee eenheden, waardoor automatisch wordt 
gedetecteerd welk apparaat is aangesloten, 
uniek op de markt vandaag. Ergonomie, graphics 
en elektromechanica van de schakelaar: door 
het ontwerp van het product te combineren met 
de meest geavanceerde technologieën en de 
eigenschappen ervan te verbeteren, is GESSI 
erin geslaagd de meest geavanceerde prestaties 
samen te vatten in een mooi en gebruiksvriendelijk 
systeem, dat maximale prestaties en een lager 
verbruik garandeert.

14 15



1716



Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan. / 
Distributeur multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur à levier unique. Évier semi-professionnel 

60722#149

TWEE JETS

TUITROTATIE
360°

FORMES ERGONOMIQUES 
ET QUALITÉ HAUTE 
TECHNOLOGIE

Le distributeur en métal est disponible en trois formes 
emblématiques, aux proportions solides et confortables, et 
en sept finitions. D’une ergonomie raffinée, il est équipé 

De metalen dispenser is verkrijgbaar in drie iconische 
vormen, met stevige en comfortabele verhoudingen 
en in zeven afwerkingen. Met verfijnde ergonomie is 
het uitgerust met een digitale schakelaar die het type 

d’un sélecteur numérique qui indique le type d’eau 
et le niveau de distribution, et qui permet d’activer, à 
l’aide de l’écrou à bague diamantée, les différentes 
fonctions, en communiquant avec les composants 
technologiques intégrés positionnés sous l’évier.

water en het niveau van afgifte aangeeft, en die wordt 
gebruikt om - met behulp van de diamantringmoer - de 
verschillende functies te activeren, communicerend met 
de ingebouwde technologische componenten die onder 
de gootsteen zijn geplaatst.

Ergonomische vormen 
en hightech kwaliteit

60722#149

DEUX JETS

ROTATION DU BEC
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Vita Gessi™ est l’assistant personnel dans 
l’environnement qui représente le cœur de la 
maison, un lieu fondamental pour notre équil-
ibre psychophysique, celui dans lequel nous 
nous sentons à l’aise et en sécurité. Et que 
nous enrichissons d’éléments soignés dans 
les moindres détails, qui font partie intégrante 
de notre existence, nous procurent du bien-
être et améliorent notre qualité de vie grâce à 
l’évolution technologique.

60722#726

LE BIEN-ÊTRE 
AU QUOTIDIEN

60722#726

DAGELIJKS 
WELZIJN

Vita Gessi™ is de persoonlijke assistent 
in de omgeving die het hart van het huis 
vertegenwoordigt, een fundamentele plaats voor 
ons psychofysisch evenwicht, degene waarin we 
ons comfortabel en veilig voelen.
En dat verbeteren we met zorgvuldig 
gedetailleerde elementen, die een integraal 
onderdeel van ons bestaan worden, om ons 
welzijn te geven en de kwaliteit van ons leven te 
verhogen dankzij de technologische evolutie.

Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar
en eengreepsmengkraan. / Distributeur multifonctions avec
sélecteur numérique et mitigeur à levier unique. Évier semi-professionnel 

20 21



Le plus haut niveau de 
personnalisation dans le choix de 
l’eau et la manière de la présenter. 
Gessi améliore les environnements 
par la beauté en créant des objets 
métalliques fonctionnels, pour 
donner des émotions et du plaisir à 
ceux qui les utilisent. Des objets qui 
laissent leur empreinte dans tous les 
espaces de vie.

60722#031
60722#299
60722#149

Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en 
eengreepsmengkraan. Semi-professionele gootsteen / Distributeur 
multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur à levier unique. 
Évier semi-professionnel

DE L’EAU SUR 
MESURE POUR VOUS

WATER
HELEMAAL 
AFGESTELD
VOOR 
JOU
Het hoogste niveau van maatwerk in de keuze van 
water en hoe het te presenteren. Gessi verbetert 
omgevingen door middel van schoonheid door 
functionele metalen objecten te maken, om emoties 
en plezier te geven aan degenen die ze gebruiken. 
Objecten die in alle woonruimtes hun sporen nalaten.
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Vanuit technisch oogpunt beheert het Vita Gessi™ wa-
terfiltersysteem het gedoseerde, leiding- en gefilterde 
water van begin tot eind via afzonderlijke leidingen om 
maximale veiligheid te garanderen.
Vanuit esthetisch oogpunt verbetert de minimalistische 
oplossing die voor de twee dispensers is ontworpen ook 
de gebruikerservaring.

Innovatie binnen 
handbereik

60722#708
60722#726

D’un point de vue technique, pour garantir 
une sécurité maximale, le système de filtra-
tion de l’eau Vita Gessi™ gère l’eau distri-
buée, l’eau du réseau et l’eau filtrée à travers 
des tuyaux séparés du début à la fin. D’un 
point de vue esthétique, la solution mini-
maliste conçue pour les deux distributeurs 
améliore également l’expérience de l’utilisa-
teur.

L’INNOVATION À 
VOTRE PORTÉE

Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en 
eengreepsmengkraan. Semi-professionele gootsteen / Distributeur 
multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur à levier unique. 
Évier semi-professionnel 
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EAU CHAUDE

BRUISEND WATER
EAU GAZEUSE

EAU FROIDE
VERS WATER

WATER OP
KAMERTEMPERATUUR
EAU À TEMPÉRATURE AMBIANTE

HEET WATER

Zuiver water
rechtstreeks uit
het aquaduct

GEFILTERD 
WATER
EAU FILTRÉE

Het heeft het voordeel dat het goed en veilig 
drinkwater beschikbaar stelt, gezuiverd van 
de stoffen die aanwezig zijn in leidingwater 
en die de kwaliteit ervan in gevaar kunnen 
brengen.

60722#707
60722#726

L’avantage de mettre à disposition une eau 
potable de qualité et sûre, purifiée des sub-
stances présentes dans l’eau du réseau qui 
peuvent en compromettre la qualité.

EAU PURE DIRECTEMENT 
DE L’AQUEDUC

Multifunctionele dispenser met digitale 
keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan. Semi-
professionele gootsteen / Distributeur multifonctions 
avec sélecteur numérique et mitigeur à levier unique. 
Évier semi-professionnel 
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60722#727

ÉCONOMIE, 
EFFICACITÉ ET 
PRATICITÉ
L’eau courante provenant de l’aque-
duc est fournie séparément de l’eau 
filtrée, pour tous les usages tels que 
le lavage des fruits et légumes, le 
nettoyage des mains et de l’évier.

Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan. Semi-
professionele gootsteen / Distributeur multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur à 
levier unique. Évier semi-professionnel 

SPRAY / Pulvérisation

BELUCHT  / Aéré

Zuinigheid, 
efficiëntie en 
bruikbaarheid

Het leidingwater uit het aqua-
duct wordt gescheiden van het 
gefilterde water aangevoerd, 
voor alle toepassingen zoals het 
wassen van groente en fruit, het 
reinigen van de handen en de 
gootsteen zelf.

GEMENGD
WATER
EAU MÉLANGÉE
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MAXIMISER 
LA FLUIDITÉ DE 
L’ACTION

Le mélangeur Semi-Pro à double jet a une dou-
ble valeur mécanique et technologique et est en 
même temps raffiné, pour rendre l’expérience 
d’utilisation agréable et hautement fonctionnel-
le. Comme dans une cuisine professionnelle.

Maximaliseer de 
vloeibaarheid van
de actie

De Semi-Pro mixer met dubbele 
straal heeft een dubbele 
mechanische en technologische 
waarde en is tegelijkertijd verfijnd, 
om de gebruikservaring aangenaam 
en zeer functioneel te maken.
Net als in een professionele keuken.
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PRI
VATE
WELLNESS
IN DE
KEUKENDRAAIBARE TUIT

TUITROTATIE

BEC PIVOTANT

ROTATION DU BEC

60721#708
60720#299

GA NAAR 
DE BRON

ALLER À LA 
SOURCE

La simplicidad, el fundamento de la confiabilidad, 
como expresión de belleza clara para alcan-
zar la excelencia. Tramos limpios y esen-
ciales que nacen de la investigación de 
Gessi de las formas en sus dimensio-
nes más puras y originales.

Eenvoud, een voorwaarde 
voor betrouwbaarheid, 
als uitdrukking van 
duidelijke schoonheid om 
uitmuntendheid te bereiken.
Strakke en essentiële lijnen, 
het resultaat van Gessi’s 
onderzoek naar vormen 
in hun puurste en meest 
originele afmetingen.

360°

Multifunctionele kraan met digitale schakelaar en 
eengreepskraan / Distributeur multifonctions avec 
sélecteur numérique et mitigeur à levier unique

Verfijnde
postindustriële 
vormgeving
Een gestileerd en beslissend bord kenmerkt de dispen-
ser die persoonlijkheid geeft aan de meest moderne 
keukens. De vierkante lijnen personaliseren ruimtes en 
zijn ideaal in open ruimtes met eilandwerkbladen en in 
open ruimtes, waar de gootsteen het middelpunt van 
het dagelijks leven in huis wordt en water een bron van 
welzijn voor zijn bewoners.

DESIGN POST-
INDUSTRIEL RAFFINÉ
Un signe stylisé et décisif caractérise le 
distributeur qui donne de la personnalité 
aux cuisines les plus modernes. Ses lignes 
carrées personnalisent les espaces et sont 
idéales dans les plans ouverts avec îlots et 
dans les open spaces, où l’évier devient le 
centre de la vie quotidienne de la maison 
et l’eau une source de bien-être pour ses 
habitants.
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Multifunctionele kraan met digitale schakelaar en 
eengreepskraan / Distributeur multifonctions avec 

sélecteur numérique et mitigeur à levier unique

60721#726
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Een organische en bochtige vorm, die de vloeibaarheid van 
water in de natuur nabootst, drukt de knowhow van Gessi 
in metaalbewerking uit. Zoals ook onderstreept door het 
vakmanschap van het oppervlak van het tuituiteinde, dat 
doet denken aan de diamantdecoratie van de metalen stof 
van de ringmoer. Een stijlkenmerk dat in alle kamers van het 
huis terugkomt. 

Finox geborsteld nikkel, zwart metaal geborsteld, koper 
geborsteld, warm brons geborsteld, messing geborsteld, 
chroom en mat zwart. Er zijn zes trendy afwerkingen die de 
zuiverheid van de vorm van de dispenser verbeteren om zich 
aan te passen aan verschillende meubelstijlen, waaronder de 
meest retro, de klassieke en de minimalistische eigentijdse.

DE ELEGANTIE 
VAN EENVOUD

Une forme organique et sinueuse, qui imite la fluidité 
de l’eau dans la nature, exprime le savoir-faire de 
Gessi dans le travail du métal. Comme le souligne 
également la finition de la surface de l’extrémité 
du bec, qui rappelle la décoration en diamant 
de la bague en métal-tissu. Une caractéristique 
stylistique qui se retrouve dans toutes les pièces 
de la maison.

Finox Nickel brossé, Métal noir brossé, Cuivre 
brossé, Bronze chaud brossé, Laiton brossé, 
Chrome et Noir mat. Ils existent six finitions 
tendance qui rehaussent la pureté de la forme du 
distributeur pour s’adapter aux différents styles 
d’ameublement, y compris le plus rétro, le plus 
classique et le plus contemporain minimaliste.

L’ÉLÉGANCE DE 
LA SIMPLICITÉ

60720#299
60720#726
60721#727

Multifunctionele kraan met digitale schakelaar en 
eengreepskraan / Distributeur multifonctions avec 
sélecteur numérique et mitigeur à levier unique
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EAU CHAUDE

BRUISEND WATER
EAU GAZEUSE

EAU FROIDE
VERS WATER

KAMERTEMPERATUUR
WATER
EAU À TEMPÉRATURE 
AMBIANTE

HEET WATER

GEFILTERD 
WATER
EAU FILTRÉE

60721#299
60720#149

Multifunctionele kraan met digitale schakelaar en 
eengreepskraan / Distributeur multifonctions avec 
sélecteur numérique et mitigeur à levier unique

De truc is er, 
maar je kunt 
het niet zien
In het midden van de dispenser 
bevindt zich de uitlaat voor het 
gefilterde water, waardoor de 
esthetiek essentieel en zuiver is.
Slechts één simpele actie

L’ASTUCE EST LÀ, MAIS 
VOUS NE LA VOYEZ PAS
Au centre du distributeur se trouve 
la sortie de l’eau filtrée, ce qui rend 
son esthétique essentielle et pure.
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Slechts 
één 
simpele 
actie

60721#726
60720#299

BELUCHT / Aéré

Door de hendel te activeren, stroomt 
het gemengde water naar beneden 
uit de dispenser, terwijl het onafhan-
kelijk blijft van het kanaal waar het 
gefilterde water doorheen stroomt.

GEMENGD 
WATER
EAU MÉLANGÉE

Multifunctionele kraan met digitale schakelaar en 
eengreepskraan / Distributeur multifonctions avec 

sélecteur numérique et mitigeur à levier unique

UN SIMPLE 
GESTE

En actionnant le levier, l’eau mélang-
ée s’écoule du distributeur, tout en 
restant indépendante du canal par 
lequel passe l’eau filtrée.
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Functie
FONCTIONS



KOUDE
EENHEID

HETE
EENHEID

Niet alleen 
koud, maar ook 
koolzuurhoudend

Functie:

The carbonator refrigerator, to be 
inserted under the sink or in any case 
at a maximum distance of 5 meters 
from the dispenser (after purchasing 
the appropriate extension kit), includes 
a 425g CO2 cylinder and an activated 
carbon filter which, in addition to mains 
water, allows the dispensing and 
filtration of water at room temperature, 
fresh and cold and carbonated, with 
three levels of carbonation.

FONCTIONS

BRUISEND WATER

3 Mate van carbonatie
Niveaux de carbonatation

VERS WATER

KAMERTEMPERATUUR
WATER

VERS WATER

Van 
kamertemperatuur 
tot koken
De ketel van 4,7 liter moet 
onder de gootsteen worden 
geplaatst of op een maximale 
afstand van 5 meter van de 
dispenser (na aankoop van de 
juiste uitbreidingsset).
Het geïntegreerde harsfilter 
maakt, naast leidingwater, de 
toevoer en filtratie van water bij 
kamertemperatuur, warm en 
bij 100°C mogelijk.

KAMERTEMPERATUUR
WATER

HEET WATER

100° KOKEND WATER

Functie:
FONCTIONS
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Scan de Qr-code voor
VIDEO functies VITA

Le réfrigérateur carbonateur, 
à insérer sous l’évier ou en 
tout cas à une distance 
maximale de 5  mètres du 
distributeur (après avoir 
acheté le kit d’extension 
approprié), comprend une 
bouteille de CO2 de 425 g et 
un filtre à charbon actif qui, 
en plus de l’eau du réseau, 
permet de distribuer et de 
filtrer de l’eau à température 
ambiante, fraîche et froide 
et carbonatée, avec trois 
niveaux de carbonatation.

NON 
SEULEMENT 
FROID, MAIS 

AUSSI GAZEUSE
La chaudière de 4,7  litres doit 
être insérée sous l’évier ou 
à une distance maximale de 
5 mètres du distributeur (après 
avoir acheté le kit d’extension 
approprié). Le filtre à résine 
intégré permet, en plus de 
l’eau du réseau, de fournir et 
de filtrer de l’eau à température 
ambiante, chaude et à 100°.

DE LA TEMPÉRATURE 
AMBIANTE À 
L’ÉBULLITION

EAU CHAUDE 

EAU BOUILLANTE 100°

EAU GAZEUSE

EAU FROIDE

EAU À TEMPÉRATURE 
AMBIANTE

EAU À TEMPÉRATURE 
AMBIANTE

EAU FROIDE
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EAU CHAUDE
HEET WATER

De digitale keuzeschakelaar wordt gebruikt om 
een voorbeeld te bekijken en ziet onmiddellijk 
de functie die wordt geselecteerd: het rode 
glas is voor heet water, gemengd heet of 
kokend bij 100°C. Verkrijgbaar met de HETE 
eenheid.

EAU BOUILLANTE
100°

100° C
KOKEND
WATER

EEN 
COMPLEET 
PAKKET AAN 
FUNCTIES

HE
TE

EE
NH

EI
DLe sélecteur numérique permet de prévisual-

iser et de visualiser immédiatement la fonction 
sélectionnée : le verre rouge correspond à l’e-
au chaude, chaude mélangée ou bouillante à 
100°C. Disponible avec l’unité FROIDE.

UN ENSEMBLE 
COMPLET DE 
FONCTIONS
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METTRE DE L’ÉCLAT 
DANS LA VIE
L’icône du verre vert avec des bulles 
indique sur l’écran les trois niveaux de 
carbonatation de l’eau disponibles avec 
l’unité FROIDE.

EAU 
GAZEUSE

EAU GAZEUSE 
PARTIELLEMENT 
GAZEUSE

EAU 
LÉGÈREMENT 
GAZEUSE

HOOG NIVEAU
BRUISEND 
WATER

GEMIDDELD 
NIVEAU
BRUISEND 
WATER

LAAG NIVEAU
BRUISEND WATER

BRENG DE 
SPRANKELING 
TOT LEVEN

Het pictogram van het groene glas met bubbels 
geeft op het display de drie koolzuurniveaus aan 
van het water dat beschikbaar is met de KOUDE 
EENHEID.

KO
U

D
E

EE
NH

EI
D
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EAU 
FROIDE

EAU 
FRAÎCHE

KOUDE
WATER

VERS
WATER

PRECIES 
ZOALS WE 
HET WILLEN

JUSTE COMME 
NOUS L’AIMONS
Les fonctions et les icônes relatives à l’e-
au réfrigérée, fraîche ou froide sont mi-
ses en évidence par le verre bleu avec le 
flocon de neige. Disponible avec l’unité 
FROIDE.

De functies en pictogrammen met be-
trekking tot gekoeld, vers of koud water 
worden gemarkeerd door het blauwe glas 
met de sneeuwvlok.
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EAU À TEMPÉRATURE 
AMBIANTE

KAMERTEMPERATUUR 
WATER

HETE
EENHEID
KOUDE

EENHEID

UN ÉLIXIR DE 
LONGUE VIE

L’eau fournie à température ambiante, 
idéale pour boire ou cuisiner, est identifiée 
par le verre bleu et est disponible avec 
l’unité CHAUDE et/ou FROIDE.

Water dat op kamertemperatuur wor-
dt geleverd, ideaal om te drinken of te 
koken, wordt geïdentificeerd door het 
blauwe glas en is verkrijgbaar bij de WAR-
ME en/of KOUDE unit.

EEN ELIXER 
MET EEN 
LANGE 
LEVENSDUUR
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Pour sauvegarder, sélectionnez le type d’eau 
désiré, entrez dans le menu de pré-réglage, ap-
puyez sur pour distribuer et appuyez à nouveau 
sur pour sauvegarder.

L’écran indique le volume d’eau distribué.

Dans un mélange de type et de quantité, il y 
a TROIS MÉMOIRES QUI PEUVENT ÊTRE 
ENREGISTRÉES POUR CHAQUE TYPE 
D’EAU, pour un total de vingt-quatre, également 
par auto-apprentissage, avec sauvegarde de la 
dernière combinaison distribuée.

• Paramètres en plusieurs langues (italien, an-
glais, français, espagnol, allemand et russe)

• Conversion des unités de mesure litre/gallon

Scannez le code QR pour 
la vidéo du réglage et des 
consommations

Instelling

INSTELLEN EN
OPSLAAN RÉGLER ET 

ENREGISTRER

Vooraf ingesteld

Om op te slaan, selecteert u het gewenste 
type water, opent u het vooraf ingestelde 
menu, drukt u op om te doseren en drukt 
u opnieuw op om op te slaan

Het display geeft het volume van het 
gedoseerde water aan.

In een mix van type en hoeveelheid zijn er 
DRIE OPTIES DIE VOOR ELK TYPE WATER 
KUNNEN WORDEN OPGESLAGEN, voor een 
totaal van vierentwintig, ook door zelflerend, met 
besparing van de laatste combinatie afgegeven.

• Instellingen in verschillende talen (Italiaans, 
Engels, Frans, Spaans, Duits en Russisch)

• Omrekening van liter/gallon meeteenheden
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FILTRE - recyclable en plastique
Les filtres (filtres à charbon actif pour l’unité 
FROIDE et filtres à résine pour l’unité 
CHAUDE) sont jetables et peuvent être 
achetés auprès des centres d’assistance 
technique affiliés ou selon les modalités 
indiquées sur le site gessi.com.

BOUTEILLE DE CO2
Gérées avec des déchets consignés et 
rechargées via les services de recharge 
fournis par les centres d’assistance 
technique affiliés ou achetées selon les 
modalités indiquées sur le site gessi.com.

L’état de consommation est visible en temps 
réel sur le moniteur des unités FROID et 
CHAUD situé sous l’évier auquel le flux est 
intégré et permet de contrôler la vie de l’uti-
lisateur/consommateur.

UN ÉCRAN POUR 
VÉRIFIER LA 
CONSOMMATION

EEN 
DISPLAY
OM HET
VERBRUIK
TE BEKIJKEN

De status van de verbruiksartikelen is in 
realtime zichtbaar op de monitor van de twee 
KOUDE en HETE eenheden die onder de 
gootsteen zijn geplaatst via de geïntegreerde 
debietmeter die wordt gebruikt om de 
niveaus van gebruik/verbruik te controleren.

FILTER - recyclebaar in kunststof
De filters (actieve koolfilters voor de KOUDE 
unit en harsfilters voor de HETE unit) zijn 
wegwerpbaar en kunnen worden gekocht 
via aangesloten technische assistentiecentra 
of volgens de methoden die worden 
aangegeven op de website van gessi.com

CO2 CILINDER
beheerd met herbruikbaar afval en bijgevuld 
via navuldiensten geleverd door aangesloten 
technische assistentiecentra of gekocht 
volgens de methoden aangegeven op de 
website van gessi.com
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L’unité CHAUDE est également équipée d’une 
fonction anti-inondation : en cas de fuite d’eau 
à l’intérieur, un capteur ferme l’électrovanne.

Composition de l’unité CHAUDE :
•	 Chaudière de 4,7 L
•	 Filtre en résine

Une fois installé, en plus de l’eau du réseau, elle 
fournit l’eau filtrée suivante :
•	 Eau à température ambiante
•	 Eau chaude (résultant d’une combinaison d’eau 

à température ambiante et d’eau bouillante)
•	 Eau bouillante (jusqu’à 100°C)

COMPOSANTS 
TECHNOLOGIQUES

Alimentation électrique :                     230 VAC

Puissance de refroidissement:           170 Watt

Type d’eau distribuée :	               6 (Ambiance+Froide+3 x Gazeuse+mélange)

Sécurité :	                                                Système anti-inondation

Niveaux de puissance :                           5

Débit :                                                    ~ 2 L/min

Performance continue froide :            ~ 2,2 L (<12°C)

Performance continue gazeuse :       ~ 3,3 L (<12°C)

Filtre intégré :                                        Carbone actif 1 500 L (ou 6 mois)

Réservoir de CO2 intégré :                  425 g

Consommation maximale de CO2 :   ~ 7 g/l

Fonctions supplémentaire:                   Mode vacances - Mode Éco - Mode nettoyage

Alimentation électrique :             230 VCA

Puissance de chauffage :            1 800 Watt

Type de chaudière :                  Chaudière sous pression

Volume de la chaudière :             4,7 L

Matériau de la chaudière :          Acier inoxydable

Sécurité :                                       soupape 8 bars, système anti-inondation

Type d’eau distribuée :              3 ( 100°C + Ambiance + Mélange) 

Température de l’eau chaude :  60÷100°C

Débit :                                           ~ 2 L/min

Performance continue :              ~ 4 L (T> 98°C)

Filtre intégré :                                À base de résine Capacité de 800 L (ou 6 mois)

Fonction supplémentaire :          Mode vacances - Mode Éco - Mode nettoyage

KO
UD

EE
EN
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ID

De HOT Unit is ook uitgerust met een anti-over-
stromingsfunctie: in het geval van een waterlek 
erin sluit een sensor de magneetklep.

HOT Unit Composition:
• 4,7 lt boiler.
•	 Harsfilter

Na installatie levert het, naast leidingwater, 
het volgende gefilterde water:
• Water op kamertemperatuur
• Heet water (als gevolg van een combinatie van 
kamertemperatuur en kokend water)
• Kokend water (tot 100°C)

TECHNOLOGISCHE 
COMPONENTEN

De KOUDE unit heeft dezelfde 
functies als de hete unit, maar is 
uitgerust met geavanceerdere 
componenten om koolzuur en 
de koelkast te beheren.

Composition de l’unité FROIDE:
•	 Réfrigérateur-carbonateur
•	 Bouteille de CO2 de 425 g
•	 Filtre à charbon actif

Une fois installé, en plus de l’eau 
de ville, il fournit l’eau filtrée 
suivante :
•	 Eau gazeuse froide (3 niveaux 

de carbonatation)
•	 Eau à température ambiante
•	 Eau fraîche (résultant de la 

combinaison de la température 
ambiante et de l’eau froide)

•	 Eau froide

Samenstelling KOUDE eenheid:
•	 Koelkast-carbonator
•	 425 g CO2 -cilinder
•	 Actieve koolstoffilter

Na installatie levert het, naast 
leidingwater, het volgende 
gefilterde water:
•	 Koud bruisend water (Drie 

koolzuurniveaus)
•	 Water op kamertemperatuur
•	 Vers water (als gevolg 

van de combinatie van 
kamertemperatuur en koud 
water)

•	 Koud water

Elektrische voeding:         230 VAC

Verwarmingsvermogen:   1800 Watt

Boilertype:                          Boiler onder druk

Boilervolume:                     4,7 L

Materiaal boiler:                 Roestvrij staal

Veiligheid:                           8 bar klep, anti-overstromingssysteem

Type afgeleverd water:      3 ( 100°C + Omgeving + Gemengd) 

Warmwatertemperatuur:  60÷100°C

Debiet:                                2 L/min

Constante prestaties:       > 4 L (T> 98°C)

Geïntegreerd filter:            Op hars gebaseerde capaciteit van 800 L (of 6 maanden)

Extra functie:                      Vakantiemodus - Eco-modus - Reinigingsmodus

Elektrische voeding:                          230VAC

Koelvermogen:                                  170 Watt

Type afgeleverd water:                      6 (Kamertemp.+Koud +3 x Sprankelend+mix))

Veiligheid:                                           Anti-overstromingssysteem

Vermogensniveaus:                           5

Debiet:                                                 > 2 L/min

Constante prestaties koud:              > 2,2 L (<12°C)

Constante prestaties sprankelend: > 3,3 L (<12°C)

Geïntegreerd filter:                            Actieve koolstof 1500 L (of 6 maanden)

Geïntegreerde CO2-tank:                  425g

Max CO2 verbruik:                             7 g/l

Extra functies:                                    Vakantiemodus - Eco-modus - Reinigingsmodus

L’unité FROID a les mêmes 
fonctions que l’unité 
thermique, mais est équipée 
de composants plus avancés 
pour gérer la carbonatation et 
le réfrigérateur.
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Mode nettoyage: règle le nettoyage automatique de 
l’appareil en distribuant un jet d’eau à intervalles rég-
uliers.

Mode Éco: pendant une plage horaire sélectionnée, 
par exemple la nuit, il réduit la consommation des ap-
pareils au minimum.

Mode vacances: si vous prévoyez de ne pas l’utiliser 
pendant une longue période (par exemple deux semai-
nes), ce mode permet de minimiser la consommation 
des deux unités (mode Éco) et d’activer le mode de 
nettoyage automatique (mode Nettoyage).

L’intégration totale entre la fonctionnalité et le 
contrôle a permis de créer deux unités compactes 
CHAUDE et FROIDE qui garantissent le maintien 
de l’ordre, y compris visuel, sous l’évier. En cas 
d’espace limité, il est possible de les déplacer 
jusqu’à 5 m, la distance maximale pour garantir 
leur fonctionnement.

*Après avoir acheté le kit d’extension approprié

Les modes de fonctionnement suivants sont prévus 
pour l’économie d’énergie et la maintenance :

MODE ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE

RIGUEUR ET 
PROPRETÉ

La modularité s’exprime par LA POSSIBILITÉ 
D’INSTALLER QU’UNE SEULE DES DEUX 
UNITÉS, AVEC L’OPTION D’AJOUTER LA 
SECONDE ULTÉRIEUREMENT.  En effet, 
le système détecte automatiquement la deu-
xième unité, ce qui permet d’activer toutes les 
fonctions disponibles.

Garantir une ventilation adéquate du 
produit en laissant un espace libre minimal 
selon les configurations latérales.

Dans la configuration avec 
les deux unités, maintenir 
l’alignement frontal pour 
garantir la ventilation de l’unité 
FROIDE, qui doit toujours être 
placée du côté droit de l’unité 
CHAUDE.

INSTALLATION EXAMPLES:

Reinigingsmodus: stelt de automatische rei-
niging van het apparaat in door regelmatig een 
waterstraal af te geven.

Eco-modus: tijdens een geselecteerd tijdslot, 
bijvoorbeeld’s nachts, wordt het verbruik van de 
eenheden tot een minimum beperkt.

Vakantiemodus: als u verwacht deze lange tijd 
niet te gebruiken (bijvoorbeeld twee weken), mi-
nimaliseert deze modus het verbruik van de twee 
eenheden (Eco-modus) en activeert de automa-
tische reinigingsmodus (reinigingsmodus).

De volgende bedrijfsmodi zijn voorzien
energiebesparing en onderhoud:

ENERGIEBESPARENDE 
MODUS

Modulariteit wordt uitgedrukt door DE 
MOGELIJKHEID OM ZELFS MAAR ÉÉN VAN 
DE TWEE EENHEDEN TE INSTALLEREN, 
MET DE OPTIE OM LATER OOK DE 
TWEEDE toe TE VOEGEN. In feite detecteert 
het systeem automatisch de tweede unit, 
waardoor alle beschikbare functies worden 
ingeschakeld.

De totale integratie tussen functionaliteit en besturing heeft 
het mogelijk gemaakt om twee compacte WARME en KOUDE 
units te creëren die garanderen dat de netheid, ook visueel, 
onder de gootsteen wordt gehandhaafd. In geval van beper-
kte ruimte is het mogelijk om ze tot 5 m te verplaatsen, 
de maximale afstand om hun werking te garanderen (*).

*Na aanschaf van de juiste uitbreidingsset

Strengheid 
en netheid

Zorg in de configuratie met bei-
de eenheden voor uitlijning aan 
de voorkant om een goede ven-
tilatie van de KOUDE eenheid 
mogelijk te maken, die altijd 
rechts van de HETE eenheid 
moet worden geïnstalleerd.

Zorg voor een goede ventilatie van het 
product door een minimale vrije ruimte 
te laten zoals gespecificeerd in de 
zijconfiguraties

Max 5 mt

MIN. 50 mm

MIN.
10 mm

MIN. 50 mm MIN. 50 mm

Max 1,3 mt

245
mm

245
mm

245
mm

245
mm

MIN.
10 mm

560 mm

LUCHT

HETE EENHEID KOUDE EENHEID WARME EN KOUDE EENHEID
Unité chaude Unité froide Unité chaude et froide

INSTALLATIEVOORBEELDEN:

MIN.
10 mm

MIN.
10 mm

MIN.
10 mm

MIN.
10 mm

MIN.
10 mm

MIN.
100 mm
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Scan de QR-code voor
VIDEO installatie
KOUDE HETE EENHEID
Scannez le code QR pour la vidéo 
d’installation de L’UNITÉ FROIDE 
CHAUDE

Scan de QR-code voor
VIDEO installatie
HETE EENHEID
Scannez le code QR pour 
la vidéo d’installation de 
L’UNITÉ CHAUDE

Scan de QR-code voor
VIDEO installatie
KOUDE EENHEID
Scannez le code QR pour 
la vidéo d’installation de 
L’UNITÉ FROIDE



FILTRE DE L’UNITÉ FROIDE
Charbon actif

FILTRE DE L’UNITÉ CHAUDE
Résines

BOUTEILLES DE CO2

En ce qui concerne le remplacement et la mise au rebut 
des différents éléments, les BOUTEILLES DE CO2 

sont gérées comme des produits consignés et peuvent 
être rechargées par l’intermédiaire des services de 
recharge fournis par les centres d’assistance technique 
affiliés ou achetées selon les modalités indiquées sur le 
site Gessi.com.

Les FILTRES avec charbon actif pour l’unité FROIDE et 
résine pour l’unité CHAUDE sont jetables. Être achetés 
par l’intermédiaire des centres d’assistance technique 
affiliés ou selon les méthodes indiquées sur le site web.

CONSOMMABLES

6564

VERBRUIKSARTIKELEN

Met betrekking tot de vervanging en verwijdering van de 
verschillende elementen worden de CO2 -CILINDERS 
beheerd als retourneerbaar en kunnen ze worden 
bijgevuld via navuldiensten die worden aangeboden 
door aangesloten technische assistentiecentra of 
worden gekocht volgens de methoden die worden 
aangegeven op de website gessi.com.

FILTERS met actieve kool voor de KOUDE unit en hars 
voor de HETE unit  zijn wegwerpbaar. Ze kunnen worden 
gekocht via aangesloten technische assistentiecentra 
of volgens de methoden die op de website worden 
aangegeven.

KOUDE-EENHEIDSFILTER
Actieve koolstof

HETE EENHEID FILTER
Harsen

CO2- CILINDERS

Scan de QR-code
VIDEO vervangen

CONSUMABILI



PRO
DUCT 
LIJSTPRODUIT

LISTE



Ø35 mm

2

360°

Ø25mm

60722

FINISHES

Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan 

Semiprofessionele spoelbak Te combineren met Koude Eenheid 60802 en/of Hete 

Eenheid 60806.

Distributeur multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur évier semi-

professionnel. À combiner avec l’unité FROIDE 60802 et/ou l’unité CHAUDE 60806

149
031

707

708
727

726

299

BLACK 
METAL
BRUSHED 
PVD

Finox Brushed Nickel
Chrome

Black Metal Brushed

Copper Brushed
Brass Brushed

Warm Bronze Brushed

Matte Black

C H R O M E B L AC K 
M E TA L 
B R U S H E D

B R A S S
B R U S H E D

F I N OX
B R U S H E D
N I C K E L

CO P P E R
B R U S H E D

M AT T E
B L AC K

WA R M 
B R O N Z E
B R U S H E D

#031 #707

#727

#149

#708

#299

#726

*WARM+KOUD HETE KOUDE

* Prix qui inclut les unités correspondantes, à 
enregistrer séparemment sur la commande 

* Prijs inclusief respectievelijke eenheden,
apart in bestelling op te nemen

5.695 2.985 3.655
5.980 3.270 3.940
5.980 3.270 3.940
6.405 3.695 4.365
6.405 3.695 4.365
6.405 3.695 4.365
6.405 3.695 4.365
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WARM
BRONZE
BRUSHED PVD

Ø35 mm

360°

Ø25mm

60720
Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan Te 

combineren met Koude Eenheid 60802 en/of Hete Eenheid 60806

Distributeur multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur évier 

semi-professionnel. À combiner avec l’unité FROIDE 60802 et/ou l’unité 

CHAUDE 60806

149
031

707

708
727

726

299

* Prix qui inclut les unités correspondantes, à 
enregistrer séparemment sur la commande 

* Prijs inclusief respectievelijke eenheden,
apart in bestelling op te nemen

C H R O M E B L AC K 
M E TA L 
B R U S H E D

B R A S S
B R U S H E D

F I N OX
B R U S H E D
N I C K E L

CO P P E R
B R U S H E D

M AT T E
B L AC K

WA R M 
B R O N Z E
B R U S H E D

#031 #707

#727

#149

#708

#299

#726

FINISHES

Finox Brushed Nickel
Chrome

Black Metal Brushed

Copper Brushed
Brass Brushed

Warm Bronze Brushed

Matte Black

*WARM+KOUD HETE KOUDE
5.470 2.760 3.430
5.670 2.960 3.630
5.670 2.960 3.630
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
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60721
Multifunctionele dispenser met digitale keuzeschakelaar en eengreepsmengkraan Te 

combineren met Koude Eenheid 60802 en/of Hete Eenheid 60806

Distributeur multifonctions avec sélecteur numérique et mitigeur évier semi-

professionnel. À combiner avec l’unité FROIDE 60802 et/ou l’unité CHAUDE 60806

COPPER
BRUSHED PVD

Ø35 mm

360°

Ø25mm

149
031

707

708
727

726

299

* Prix qui inclut les unités correspondantes, à 
enregistrer séparemment sur la commande 

* Prijs inclusief respectievelijke eenheden,
apart in bestelling op te nemen

Finox Brushed Nickel
Chrome

Black Metal Brushed

Copper Brushed
Brass Brushed

Warm Bronze Brushed

Matte Black

C H R O M E B L AC K 
M E TA L 
B R U S H E D

B R A S S
B R U S H E D

F I N OX
B R U S H E D
N I C K E L

CO P P E R
B R U S H E D

M AT T E
B L AC K

WA R M 
B R O N Z E
B R U S H E D

#031 #707

#727

#149

#708

#299

#726

FINISHES

*WARM+KOUD HETE KOUDE
5.470 2.760 3.430
5.670 2.960 3.630
5.670 2.960 3.630
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
5.975 3.265 3.935
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UNITÉ FROIDE

Filtre à charbon actif
Réfrigérateur
Carbonateur de CO2
FONCTIONS :
EAU PLATE FROIDE
Eau froide gazeuse - 3 niveaux de carbonatation
EAU À TEMPÉRATURE AMBIANTE

UNITÉ CHAUDE

Filtre en résine
Chaudière instantanée de 4,7  litres sous 
pression à 100°C
FONCTIONS :
EAU BOUILLANTE 100°C
EAU À TEMPÉRATURE AMBIANTE

FILTRE DE L’UNITÉ FROIDE
Filtre à charbon actif

FILTRE DE L’UNITÉ CHAUDE
Filtre en résine 

CAPUCHON  
nettoyage antibactérien

KIT DE DÉMARRAGE 
BOUTEILLE DE CO2 DE 425 g. 4 pièces

ADAPTATEUR DE CAPUCHON  
nettoyage antibactérien

KIT D’EXTENSION
5 m

60806

60802

60806

60802

Chrome

Chrome

031

031

KOUDE EENHEID

Actieve koolstoffilter
Koelkast
CO2 carbonator
FUNCTIES:
KOUD NIET-BRUISEND WATER
KOUD BRUISEND WATER - 3 koolzuurniveaus
KAMERTEMPERATUUR WATER

HETE EENHEID

Harsfilter
Onmiddellijke ketel van 4,7 liter onder 
druk bij 100°C
FUNCTIES:
KOKEND WATER 100°C
KAMERTEMPERATUUR WATER

01395

01495

UITBREIDINGSSET
5 m

Kit mengklep voor hete unit
Kit robinet mélangeur pour unité chaud

KOUDE-EENHEIDSFILTER
Actieve koolstoffilter

HETE EENHEID FILTER
Harsfilter

DOP  
antibacteriële reiniging

SP04561 SP04173

SP04407 SP04174

SP04406

STARTERKIT
425gr CO2 CILINDER. 4 stuks

DOPADAPTER
antibacteriële reiniging

01395

01495

Chrome

Chrome

031

031

2.040

2.710

250

250

Scan de QR-code
voor Verbruiksartikelen Shop
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WATER SUPPLY AND FILTRATION SYSTEM 
THAT CONTRIBUTES TO PROTECTING THE 
ENVIRONMENT.
SYSTÈME D’APPROVISIONNEMENT ET DE FILTRATION DE L’EAU 
QUI CONTRIBUE À LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT.

Dispenser digitale interface
Interface numérique du distributeur

Digitale interface van de KOUDE en HETE eenheden
Interface numérique des unités FROIDE et CHAUDE

Instellingen in verschillende talen 
(Italiaans, Engels, Frans, Spaans, Duits en Russisch)
Paramétrage en plusieurs langues (italien, anglais, français, espagnol, allemand et russe)

Omrekening van liter/gallon meeteenheden
Conversion des unités de mesure litre/gallon

Modulair systeem: eenheden die afzonderlijk kunnen worden gekocht met de mogelijkheid
van het toevoegen van de KOUDE of HETE eenheid op een later tijdstip
Système modulaire : unités qui peuvent être achetées séparément avec la possibilité d’ajouter
l’unité FROIDE ou CHAUDE à une date ultérieure

8 verschillende soorten gefilterd water gedoseerd 
(kamer/koud/warm/koolzuurhoudend)
8 différentes eaux filtrées distribuées (ambiante/froide/chaude/carbonatée)

Mogelijkheid om de hoeveelheid voor elk type gefilterd water te selecteren
Possibilité de sélectionner la quantité pour chaque type d’eau filtrée

Mogelijkheid tot het opslaan van maximaal 3 hoeveelheden voor elk type gefilterd water 
(zelfs bij 100°C)
Possibilité de stocker jusqu’à 3 quantités pour chaque type d’eau filtrée (même à 100°C)

Veiligheidssysteem om water bij 100° C te activeren
Système de sécurité pour activer l’eau à 100°

Het display geeft de verschillende filterniveaus aan
L’écran indique les différents niveaux de filtrage 

Eco-modus: energiebesparende modus die zo kan worden ingesteld dat het 
systeem in stand-by gaat tijdens uren van niet-gebruik (bijvoorbeeld’s avonds)
EMode Éco : mode d’économie d’énergie qui peut être réglé de manière à ce que le 
système se mette en veille pendant les heures de non-utilisation (par exemple le soir)

Reinigingsmodus: zelfreinigend na langdurig niet-gebruik (autocleaning)
Mode de nettoyage : autonettoyant après une non-utilisation prolongée (autonettoyage)

Vakantiemodus: handmatige modus om het verbruik van de twee eenheden te 
verminderen (ecomodus) en automatische reiniging (reinigingsmodus) te active-
ren tijdens langdurige perioden van niet-gebruik (bijvoorbeeld tijdens vakanties)

Mode Éco : mode d’économie d’énergie qui peut être réglé de manière à ce que le
système se mette en veille pendant les heures de non-utilisation (par exemple le soir)

KOUDE eenheid met voorziening voor grotere externe CO2 -cilinder
Unité FROIDE avec possibilité d’installer une bouteille de CO2 externe plus grande

HETE eenheid met voorziening voor mengklep (thermostatisch mengapparaat voor warm en koud water)
Unité CHAUDE avec disposition pour vanne de mélange (dispositif de mélange thermostatique pour l’eau chaude et l’eau froide)

8

ltgal

Stroomaanpassing boiler en koelkast
Réglage de la puissance de la chaudière et du réfrigérateur

3 verschillende koolzuurniveaus
3 niveaux de carbonatation différents 3

VITA?Waarom

76



De afbeeldingen en beschrijvingen in onze documentatie 
vormen geen verplichting tot een exacte uitvoering van 
het product; de vermelde details en afmetingen dienen 
uitsluitend als richtlijn en kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Eventuele fouten en/of 
drukfouten in de huidige catalogus kunnen niet worden 

betwist. 

Les images et les descriptions incluses dans notre lit-
térature ne constituent pas une obligation de réalisation 
exacte du produit, les détails et les mesures incluses sont 
à utiliser comme guide et peuvent être modifiés sans 
préavis. Les éventuelles erreurs et/ou fautes d’impression 

du catalogue actuel ne seront pas contestées.

www.gessi.com

GESSI SpA
Parco Gessi - 13037 Serravalle Sesia 
(Vercelli) ITALY
Tel. +39 0163 454111 
Fax +39 0163 459273
gessi@gessi.it

Download de Gessi APP
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